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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used for lighting open areas and construction structures.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with

disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective

lead may lead to electric shock. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. Terminals need to be placed in a way

that will disable their contact with the product parts that become heated. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards

as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Use only outdoors. Product has stronger resistance to mechanical hazards.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use

chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. The light source becomes heated to a high temperature. Product may heat up to a higher

temperature. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. Product with non-replaceable light source of the LED type. Product

cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. The construction of the product offers no resistance to

specific conditions, e.g. due to the presence of defrosting substances and salt atmosphere. It's forbidden to use the product with damaged protective cover.
LANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated durability.

P4: Rated luminous flux.

P5: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P6: Colour temperature.

P7: Colour Rendering Index

P8: Class |. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional safety measures, i.e.

extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P9: Immediately stop using the product f the outer bulb is cracked or broken. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P10: Dust-proof product. Protection against shallow immersion provided.

P11: Use only outdoors.

P12: Protection against mechanical impact with energy =5).

P13: The resistance of a product to static load.

P14: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P15: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it' illuminating.

P16: The product is not compatible with lighting dimmers.

P17: This product is equipped with a light source with energy efficiency class G.

P18: Product meets the requirements of EU directives.

P19: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P20: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P21: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

P22: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P23: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be dlSFOSEd of

in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of

recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection

centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger

than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied.

Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more information

about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual

- the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Beleuchtung von offenem Geldnde oder Baustellen.

MONTAG

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche

Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Momaﬁeschema: s. Zeichnungen.

Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fuihren. Vor der Inbetriebnahme

muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Die Anschlussleitungen missen so gefiihrt werden, dass ein

Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des Produktes verhindert wird. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetalich

festgelegten Energiestandards erfiilt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Nur fiir die Verwendung im AuBenbereich. Das Produkt besitzt eine erhdhte Widerstandsfahigkeit gegen mechanische Gefahrdung.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen

Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Die Leuchtquelle erwérmt sich stark. Das Produkt kann sich

aufheizen. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle

des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschddigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der

Diode/LED-Diode blicken. Die Konstruktion des Produkts garantiert keine Wider it gegen sperielle L , 2.B. aufgrund der
senheit von £ salzhaltiger phare. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequent.

P2: Nennleistung.

P3: Nenn-Lebensdauer.

P4: Nominal-Leuchtstrahl,

P5: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P6: Farbtemperatur.

P7: Farbwiedergabeindex.

P8: Klasse . Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusatzlichen

Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationaren Versorgungsanlage anschlieft

P9: Sofort den Betrieb einstellen, wenn der dufere Lampenkolben gebrochen oder gesprungen ist. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm,

Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetat werden.

P10: Staubdichtes Produkt. Geschiltzt vor eindringendem Wasser bei kurzeitigem Eintauchen.

P11: Nur fiir die Verwendung im Aufenbereich

P12: Schutz vor mechanischen Schlagen mit einer Energie von 5/

P13: Widerstandsfahigkeit des Produkts gegen statische Belastung.

P14: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P15: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P16: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P17: Dieses Produkt enthélt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse G.

P18: Das Produkt erfiilt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P19: Zertifikat iber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P20: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P21: Das Produkt erfiilt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

P22: Maglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.

P23: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten

Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte knnen schédlich fir die

Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarma-

chung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geréten zugefiihrt werden.

Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkaufer

wriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht tibersteigt. Die o.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander

sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. 2u Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen

materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht

vor, an der Bedi - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'éclairage des espaces ouvertes ou des chantiers.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les
certificats daptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir
les images. Produit possede contact/borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique. Avant la
premigre mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Cordons de connection doivent étre conduits et
disposés d'une maniére & rendre impossible leur contact avec les parties du produit qui se réchauffent. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est
conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser uniquement & I'extérieur des locaux. Produit possede la résistance élévée aux endommagements mecaniques.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANC

Faire 'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer |'accés libre e I'ar. Source de produit se chauffe jusqu'a la température €lévee. Produit peut se réchauffer
jusqu'a la temperature élevée. Produit a alimenter & ['aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Produit aux sources de lumiére de
type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére
de la diode /diodes LED. La structure du produit ne garantit pas la résistance aux conditions de I'environnement particuliéres p. ex. pour des raisons de la présence
des produits de décongélation, de 'entourage salin. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Durée de vie nominale.

P4: Flux lumineux nominal.

P5: Le flux lumineux mentionné se rapporte & la source lumineuse utilisée (module LED).

P6: Température de couleurs.

P7: Coefficient du rendu des couleurs.

P8: Tére classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre l'isolement de base, les morens de sécurité suppléméntaires sous forme
du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de I'installation d'alimentation.

P9: Arréter immédiatement 'exploitation lorsque l'ampoule extérieure de la lampe est fissurée ou cassée. Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre
de protection cassé ou endommagé.

P10: Produit étanche a la poussire. Protection contre le plongement peu profond.

P11: Utiliser uniquement a 'extérieur des locaux.

P12: Protection contre les impulsions mecaniques a 'énergie de 5J.

P13: Résistance du produit aux charges statiques.

P14: Etendue de la temperature de 'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P15: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'l éclaire.

P16: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P17: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique G,

P18: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P19: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére

P20: Le produt est conforme  la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P21: Le produit est conforme aux exigences de la reglementation technique applicable en Ukraine.

P22: La source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété elJ)roté%ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P23: Ce marquage indique [a nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas,
sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour 'environnement et pour la santé des
hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent
étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les
autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau matériel en quantité inférieur
ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions
en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d‘emr)\m peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, & la commotion électrique, aux lésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concémant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur
le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit
d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor verlichting van opene terreine en bouw objecten.

MONTAG!

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van
beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren.
Aansluitingsleidingen moeten 0 gelegd worden, dat ze niet in concaakt komen met warm wordenen delen van het product. Het product kan aangesloten worden tot
elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Gebruiken allen buiten. Product heeft verhochde tegenstand voor mechanische bloodstelling,

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmid-
delen. Product nie verdecken. Zorgen voor rije luchtcirculatie. Lichtbron verwarmt zich tot hoche temperatuur. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur.
Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot
reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Constructie van het product garandeert geen weerstand tegen bepaalde omgevings omstandigheden,
bijvoorbeeld van wegen de aanwezigheid van ontdooi middelen, zout milieu. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning frequentie.

P2: Krachtvan ingangsstroom

P3: Nominale levensduur

P4: Nominale lichtstroom.

P5: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P6: Kleur temperatuur.

P7: Factoor van kleuren.

P8: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elekirische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullent
circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P9: Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapot is. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P10: Product dicht tegen stof. Bescherming tegen ondiepe duiken.

P11: Gebruiken allen buiten.

P12: Bescherminig tegen mechanische overspanning met energie 5.

P13: Product sterkte tegen statische belasting.

P14: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P15: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P16: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P17: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse G.

P18: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P19: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P20: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P21: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

P22: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding,

P23: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan Le niet
tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten.
Informaties over geven lokale of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook leruggedgeven worden aan verkoper
in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen
moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BI)ZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden.
Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen
in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.

in form van beschermings
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato allilluminazione esterna o di edifici.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con
afpropnata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi
illustrazioni. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. Prima del primo
utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. E' necessario far passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il loro contatto
‘con I‘e parti del prodotto soggette a riscaldamento. Il prodotto pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gl standard di qualita energetici definiti dalla
legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Utilizzare solo in ambienti esterni. Il prodotto possiede una resistenza maggiorata alle sollecitazioni meccaniche.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguirela solocon' disinserita e dopoil del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. La fonte di luce si riscalda fino a temperature elevate. II prodotto pu riscaldarsi fino a
temperature elevate. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo
adiodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non pud essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. La costruzione
del prodotto non §arann5(e resistenza alle condizioni particolari dell’ambiente es. Per la presenza dei mezzi di shrinamento, atmosfera salina. Non & ammesso ['uso del
prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Vita stimata.

P4: Flusso luminoso nominale.

P5: Il flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P6: Temperatura di colore.

P7: Coefficiente di resa del colore

P8: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione  realizzata, oltre che con lsolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di
protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P9: Dismettere immediatamente dall'uso quando I'ampolla esterna della lampada & incrinata o rotta. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o
danneggiato, con un vetro di protezione.

P10: Prodotto stagno alla polvere. Protezione da immersione poco profonda.

P11: Utilizzare solo in ambienti esterni.

P12: Protezione contro gli impatti meccanici di energia pari a 5).

P13: Resistenza del prodotto ai carichi statici.

P14: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P15: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P16: 1l prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P17: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con dlasse di efficienza energetica G

P18: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P19: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale

P20: 11 prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK)

P21: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

P22: E' possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P23: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di
ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi f)er I'ambiente e la salute umana, e
richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o1 rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature
usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le
regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di
contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENT!

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna a per le c scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si
riserva i diritto di apportare modifiche al manuale di istruzion - a versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlu.com.

PL
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrdb przeznaczony do owietlania terendw otwartych lub obiektéw budowlanych,

Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowa szczeglng ostroinosc. Schemat montaiu: patr ilustracje. Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny.
Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi poraieniem pradem elektrycznym. Przed pierwszym uiyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania
mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Przewody przylaczeniowe nalezy poprowadzi¢ w taki sposb, aby uniemozliwic ich zetknigcie z nagrzewajacymi sie czesciami
wyrobu. Wyréb moie by¢ praytaczony do sieci zasilajacej, kiéra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Stosowac tylko na zewnatrz pomieszczeri. Produkt posiada podwyzszong odpornosc na narazenia mechaniczne.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywa przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czyécic wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uiywac chemicznych $rodkéw
ayszazacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Zrédto $wiatfa nagrzewa sie do wysokiej temperatury. Wyrob moze nagrzewac sie do
podwyzszonej temperatury. Wyrob zasilac wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Wyr6b z niewymiennym Zroctem Swiatta typu dioda/diody
LED. W przypadku uszkodzenia rdcfa Swiatta, wyrdb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w wigzke Swiatta diody/diod LED.

Konstrukcja wyrobu nie gwarantuje odpornosci na szczegélne warunki otoczenia np. ze wzgledu na obecnos¢ srodkéw odmrazajacych, atmosfery solnej

Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknietg szybkg ochronna.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Trwatos¢ znamionowa.

P4: Inamionowy strumien $wietiny.

P5: Podany strumieri $wietlny dotyczy zastosowanego rédta $wiatta (modutu LED)

P6: Temperatura barwowa.

P7: Wspétczynnik oddawania barw.

P8: Klasa I. Wyrdb, w ktérym ochrong przed poraieniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja
obwodu ochronnego, do ktdrego nalezy podtaczyc przewdd ochronny statej instalagji zasilajace].
P9: Bezzwlocznie zaprzestac eksploatacji gdy zewnetrzna barika lampy jest peknieta lub sttuczona. Naledy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony Klosz lub ekran,
stybke ochronng.

P10: Wyréb pytoszczelny. Ochrona przed pytkim zanurzeniem.

P11: Stosowac tylko na zewnatrz pomieszczert.

P12: Ochrona przed udarami mechanicznymi o energii 5).

P13: Wytrzymato$¢ wyrobu na obciazenie statyczne.

P14: Takres temperatury otoczenia, na kidra moie by¢ narazony wyrdb.

P15: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze miec oprawa oSwietleniowa (jej rédta Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P16: Wyrdb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P17: Ten produkt zawiera Zrodto $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej G.

P18: Wyrdb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P19: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkcji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celne].

P20: Wyrdb spefnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P21: Wyréb spefnia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.

P22: Motliwos¢ wymiany rédta swiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

OOCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P23: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie
moina wyrzucac do zwyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy
preetwarzania, w siczeg6lnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuiytego sprzetu
elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja wtadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze zostac
réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotyczg
ohsdzaru Um\bEuroperqu. W przypadku innych paristw naledy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt 2 dystrybutorem naszego wyrobu
na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecerd niniejszej instrukeji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzeri, porazenia pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych
stkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania
mian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

dodatkowe $rodki bezpieczeristwa w postaci

cz

URCENI / POUZITI

Vijrobek pro osvétlent otevrené plochy anebo stavebnich objekti.
NTAZ

Technické zmény wyhrazeny. Pfed zahdjenim montdZe se seznam s névodem. Montdz by méla provédét opravnéné osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi ypnutém napdjent.
Je nutné dodriet ostrafitost. Schéma montdze: viz ilustrace. §robek mé bezpecnostni svorku. Absence achranného vedeni miize vést ke zranéni elektrickym proudem. Pred
prvnim poufitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elekirické pripojent jsou spravné provedené. Napdjeci veden nuto vést takovjm zpiisobem, aby se nedotykalo téch
casti vjrobku, které se nahfivaji. \robek miZe bjt pripojen k takové napéjeci siti, kterd splfiuje standardni jakostni normy podile pedpisd.

FUNKCNI VLASTNOST!

Pouiivat pouze vné mistnosti. Vjrobek md zvjSenou vjdr proti mechanickjm Gderdm

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .

Udribu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a ai wystydne. Cistit vhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouiivat chemické istici prostredky.
Nezakrjvat vjrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Svétleny zdroj se zahfiva do vysoké teploty. Vijrobek se nesmf prehiidvat nad dopusténou teplotu. Vjrobek napdjet pouze
nominalnim napétim anebo rozsahy uvedenjch napét. Vyrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, Ktery se nevyméfuje. V piipadé poskozent svételného zdroje,
wyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se primo do svétleného paprsku diody/diod LED. Konstrukce vyrobku nezarucuje odolnost viici vyjimecnym podminkam okolf napf.
vzhleden k pritomnosti rozmrazovacich pripravki, solné atmosféry, Vjrobek se nesmi pouivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIni napéti, frekvence.

P2: NomindIni vkon.

P3: Jmenovitd trvanlivost.

P4: Nomindln svételny tok.

P5: Uvedeny svételny tok se vztahuje k poufitému svételnému zdroji (LED modulu).

P6: Barevna teplota.

P7: Koeficient podani barev.

P8: Trida I. Vijrobek, v némi ochranu pred Grazem elektrickjm proudem, vedle zakladni izolace, zajistuji dodatecné bezpecnostni prostredky v podobé dodatetného
jisticiho obvodu k némuz je nutné pripojit ochranné vedeni stdlé napdjeci instalace.

PGBBez ?‘dﬁdadu prestat pouiivat jakmile vn&jsf skiénény kryt lampy je praskly nebo rozbity. Je nutné okamiité vymenit praskly nebo poskozen lustr nebo ochranné sklo
nebo reflektor.

P10: Vjrobek utésnény proti prachu. Ochrana pfed mélkjm ponorem.

P11: Pouiivat pouze vné mistnosti.

P12: Ochrana pred mechanickjmi ddery s energif 5]

P13: Vdrz wrobku na statickou zatéf.
P14: Rozsah teploty prostred, v ném se vjrobek miize nachazet.

P15: Symbol znamend minimélni vzdélenost jakou miiZe mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanyich objekt.

P16: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

P17: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Gcinnosti G.

P18: Vijrobek spliiuje poZadavky nafizenf Evropské unie (EU).

P19: Prohlasent o shode potvraujicf kvalitu vjroby s prijatymi standardami na dzem celn unie

P20: Vrobek spliuje pozadavky predpisi platnych ve Velké Britanii (UK).

P21: Vijrobek spliiuje pofadavky technickjch predpisi platnjch na Ukrajiné

P22: Vyménu svételneho zdroje LED miiZe provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRED

Dbej o distotu a fivotni prostiedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadkd.

P23: Toto znateni poukazuje na nutnost shéru tiidéného opotrebovaného elektro zbo. Takto oznacené vjrobky nelze vyhazovat spolu s jinjmi odpadky, nedodréenitohoto
2dkazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt 2vIast zracovdvany, utilisovény, niceny. Takto oznacene wyrobky nutno predat do

sbéru opotiebovaného elektrozbo. linformace o mistech sbéru lakovy’m produktd poskytujf mistni u’Fad{anebo prodejce tohoto zboi. Spotfebované zboi miiie bjt také
predéno prodejci, v pffpadé ndkupu nového produktu v mnoZstvi nikoliv vétsim neli nové zboi tého? druhu. VijSe uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské unie. V jinjch
statek je nutno driet se priedpisi tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokynii tohoto ndvodu milZe zapficinit pozdr, opafeni, zranéni elektrickjm proudem, fyzické zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dals informace o
vjrobeich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovidd za Skody vaniklé ndsledkem nedodriovani pokynd tohoto névodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v ndvodu zmény - aktudini verze ke
staeni na: www.kanlux.com.

SK

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok ureny na osvetlenie otvorenych priestorov alebo stavebnych objektov.
TAZ

Technické zmeny sG wyhradené. Pred pristipenim k montéii sa obozndmte s nivodom. Montéz by mala vykonavat patricne oprévnend osoba. Vietky tkony vykondvajte pri
vypnutom napéjani. Zachovajte zvlastnu opatrost. Schéma montae: pozri obrazky. Vjrobok je vybaveny ochranngm kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného
vodica hrozf razom elektrickym priidom. Pred prvjm poufitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Pripojné vodice sa
musia byf vedené tak, aby sa zabranilo ich kontaktu s zahrievajicimi sa prvkami vyjrobku. Vijrobok sa moie zapajit do elektrickej siete, ktord splfia prévne urcené
kvalitativne energetické Standardy.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Poutivat iba vonku. Produkt md zvySengu odolnost proti mechanickjm ohrozeniam.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA N
Udribu wykondvajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti wjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepoutivajte chemické Cistiace prostriedky. Vjrobok
nezakrjvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Svetelny zdroj sa zahrieva do vysokej teploty. Vjrobok sa mde zahrievat do zvjSene teploty. Vyrobok napéjajte vjlutne
menovitym pridom resp. napatim v uvedenom rozmedzi, Vjrabok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu diéda/diédy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vjrobok
nehod na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného Iica diddy/diod LED. Konstrukeia vyrobku nezarucuje odolnost proti zvidstnym podmienkam okolia napr. vzhladom
na pritomnost rozmrazujlicich prostriedkov, solnej atmosféry. Nepripustné je uivanie wrobku bez alebo's prasknutym ochrannjm skielkom,
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACEN{ A SYMBOLOV
P1: Menovité napétie, frekvencia.
P2: Menovity wkon.
P3: Menovitd trvanlivost.
P4: Menovity svetelny tok.
P5: Uvedeny svetelny tok sa vatahuje k pouitému svetelnému zdroju (modulu LED).
P6: Teplota farieb.
P7: Koeficient intenzity farieb.
P8: Trieda . Vyrobok, v ktorom ochrana proti drazu elektrickjm pradom je dosianutd, okrem zékladnej izoldcie, pouitim dodatocnych bezpecnostnyich optreni v podobe
pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripajit ochranny vodit stdleho napdjania.
P9: Ihned prestaiite poudivat vjrobok, ked je vonkajsf sklenend gula lampy prasknuté alebo rozbitd. Okamiite vymenif prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo
obrazovku, ochranné skielko.
P10: Prachotesny vyrobok. Ochrana pred plytkjm ponorenim.

1: Poutivat iba vonku.
P12: Ochrana proti mechanickym Gderom s energiou 5.
P13: Odolnost wyrobku proti statickym zatazeniam.
P14: Rozmedie teploty okolia, ktorému moZe byt vjrobok vysteveny.
P15: Symbol znamend minimdInu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanyich miest a objektov.
P16: Viyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujticimi osvetlenie.
P17: Tento produkt obsahuje svetelnyi zdroj s triedou energetickej (icinnosti G.
P18: Vijrobok spliia poziadavky Smernic Eurépskej tnie (EU).
P19: Prehldsenie o zhode potvrdaujice kvalitu vroby s prijatymi Slandardami na Gzemf colnej dnie
P20: Vijrobok splfia poiadavky predpisov platnych vo Velkej Briténii (UK)
P21: Viyrobok spifia poziadavky technickych predpisov platnych na Ukrajine.
P22: Vymenu svetelného zdroja LED moze vykonat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na istotu a Zivotné prostredie. Odpordcame triedenie obalového odpadu.
P23: Toto oznatenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektricke; a elektronicke] techniky. Takto oznacené vjrobky sa nesmej, pod hrozbou pokuty,
vyhadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mdzu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyzadujd Specidlnu formu
spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vyjrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elekrickej a elektronickej techniky.
Informécie o miestach zberu/odberu poskytujii miestné orgny a predajci fohto druhu techniky. Opotrebovand technika moZe byt tief vratend predajcovi, a to v pripade
ndkupu nového vjrobku v mnoistve nie vacsiom ako nova kupované technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykajii tizemia Eurdpskej Gnie. V' pripade injch krajin
dodrzute pravne regulacie platné v danej krajine. Odpor(ica sa kontaktovat distribitora nésho vjrobku na danom Gzem.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodrfiavanie pokynov tohto ndvodu méze viest napr. k vaniku poiaru, opareniu, Grazu elektrickjm prddom, telesnym Grazom a dalfm hmotnym a nehmotnjm
Skoddm. Dodatocné informdcie o vjrobkoch znacky Kanlux sG dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vyphjvaLu’(e 1 nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje prévo zavédzat do ndvodu zmeny -
aktudlnu verziu je moZné si stiahnut 7o stranok www.kanlux.com.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd a nylt teriiletek vagy épi

SZERELES

Miiszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési tmutatc. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi [épését kikapcsolt

dram mellett kell végeanil A szerelés killonds dvatossagot igényel! Telepitési leirds: dsd: abrak. A termék rendelkezik a védéicsatlakozo kapocesal/ véddérintkezovel. A

véddvezeték csatlakoztatésanak a hidnya villamos dramiitést okozhat. Az els@ haszndlat eldt ellendrizze a mechanikus rogrités és az elektromos dsszekéités megfeleldsségét.

Az Bsszekétd vezetékek{et Ggy kell vezetni, hogy ezek ne érintsék a termék dthevild elemeit. A termék kapcsolhaté a jogszabdlyban meghatdrozott minGségi
é megfeleld dramhdlo

FUNKCIONALIngELLEMVONASOK

Csak killtéri hasznlatra. A termék fokozottan ellendll6 mechanikus veszéllyel szemben.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehilése utén kell végerni. Tisztitds kizdrdlag finom és széraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitdszerek

hasznélata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutését a termékhez. A fényforrds magas homérsékletre felheviil. A termék felheviilhet magasabb

homérsékletre. A termék kizérolag névleges fesziiltséggel vagy a megadott fesziltségek korével tépldlhat. A LED diéda/diodak tipust, nem kicserélhetd fényforrassal

felszerelt termék. A fényforrds meghibdsoddsa esetén a termek javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED diéda / diédak fényéramét hosszabb ideig erSteljesen nézni tilos!

Atermékszerkezet nem garantdlja a killinds kéryezeti hatdsokkal szembeni ellendlldst, pl. tekintettel a jégmentesitd szerek jelenlétére, a s6s légkorre. Megengedhetetlen

atermék haszndlata a repedt veddiveggel vagy a védgiveg nélkil. .

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmeény.

P3: Vérhatd élettartam.

P4: Névleges fénysugdr.

P5: Amegadott fenyaram az alkalmazott fényforrésra (LED modulra) vonatkozik.

P6: Szinhomérséklet.

P7: Stinvisszaaddsi tényezd.

P8: | osutaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd stigetelésen kiviil kiegésaitd biztonsagi elemek is védenek az dramiités ellen, mint kiegéstitd biztonsagi dramkor,

amelyhez kapcsolni kell az alland6 dramellatdsi installéci biztonsdgi vezetekét.

P9: Azonnal sziintesse meg az alkalmazst ha a lampa kilsG gombje repedt vagy Bsszetdrt. A repedt vagy sérilt burdt vagy erydt, védiveget azonnal cseréln kell

P10: Por ellen szw%ele\t termék. Védelem a sekély vizbemerités ellen.

P11: Csak kiiltéri haszndlatra.

P12:5) energidjl mechanikus iités elleni védelem.

P13: Atermek alloképessége statikus megterheléssel szemben.

P14: Atermék kiimyezetének hdmérsékleti kore.

P15: £z a szimbélum mutatja a legkisebb tévolségot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a

P16: Atermék nem mdkodik egyilt a fényerdsség-szabdlyordkkal.

P17: Atermék G energetikai hatekonysagd fényforrdst tartalmaz.

P18: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kbvetelményeinek.

P19: A termék Vamunid terileten elismert szabvanyok szerinti mindséget igazold Megfeleldségi Tanisftvany

P20: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysa UK) alkal 10 eldirdsok k é |

P21: Atermék megfelel az Ukrajndban 6 miiszaki el6irasok i

P22: ALED fényforrast kizardlag szakképzett siakember cserélheti ki.

helyek és kozott.

KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztaségra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregacidja. X
P23: Ezajel mutatja az alédott elektromos és és szelekti é1. Igy megjelolt termékek a birsag kiszabdsanak a terhe

lekif a

alatt szokdsos szeméttaroléba nem dobhatdk ki. llyen termékek kérosak lehetnek a kom’yezelre és a1 emberi egésiségre, a feldolgozds / Gjrahasnositds / kezelés /
hatdstalanitds kulons formadjdt igénylik. Igy megjelolt termékeket el kell szallitani az elhaszndlddott elektromos és i ést gyijtd helyre. Informdciok a

(ijtdl 6an a helyi hatdsa, vagy az érintett é Gitdl kaphatdk. Az lo ést az eladdja is koteles dtvenni az G
ugyanilyen tipusti berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vdsdrldsa eseten. A fenti szabdlyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott
orszdg teriiletén hatélyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikodé forgalmaz6javal.
TANACSOK / JAVASLATOK
Ajelen dtmutaté figyelmen kiviil hagydsa a t(iz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jérhat. Tovabbi informdci6 a Kanlux termékeird|
a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal felel6sséget a jelen dimutatd figyelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az
utasitas modositésanak jogat - az aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrol tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat pentru a ilumina zone in aer liber sau in cladiri

MONTAJUL .

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea iteste instructiund.

Persoand de instalare ar trebui s fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. Schematicd montajului: a se
vedea ilustratii. Produsul contine contact/clemd de protecie. Lipsa de conexiune conductorului de protecfie este pericole defot electric. Inainte de prima utilizare,
asigurati-va cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Conexiune prin cablu ar trebui sa conduca in asa fel inct sa fie imposibil contactul cu parti fierbinte
a produsului. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONAL]

Utilizati numai exteriorul. Produsul are rezistentd majoratd la expunerea mecanica.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a récit. Curata numai cu fesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice.
Anu'se acopera produsul. Asigurd accesul liber de aer. Sursa de lumind sa incalzaste la temperaturi ridicate. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate.
Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri

In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparaii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Constructia produsului nu
garanteazd reristentd la condifii de mediu specifice, de exemplu, datoritd prezentei mijloacelor de dezghetare, atmosferei cu sare. Este inacceptabil pentru a utiliza
produsul, fara sau cu geam de protectie cracked.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd

P2: Puterea nominald

P3: Rezistentd nominald.

P4: Fluxul de lumina nominal.

P5: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P6: Temperatura de culoare.

P7: Indicele de culori

P8: Clasa |. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice ndeplinesc, in afard de izolatia de baza, mésuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de
protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P9: Opresta exploatarea atunci cand un bec extern este crapat sau spart. Ar trebui sd inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P10: Produsul etans la praf. Protectia impotriva scufundarii la mica adancimea.

P11: Utilizati numai exteriorul.

P12: Protecii la supratensiuni a energiei mecanice 5).

P13: Rezistenta produsului pentru incarcarea statica.

P14: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P15: Indica distanta minimé pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P16: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P17: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica G.

P18: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P19: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

P20: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P21: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile fn Ucraina.

P22: Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

PROTECTIE MEDIULU

Ai grijd de curdtenia si a mediului. Va recomandam segregarea de degeuri dupa ambalajele.

P23: Aceastd eticheta indicd necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii,
n aveF posibilitatea s& aruncai la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant i sanatatea umana, necesita forme
speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui s fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice si
electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritafile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se
aplicd in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sd se aplice reglementdrile legale in vigoare in {ard. Va recomandam sa contactafi distribuitorul de produse
noastre din zona dumneavoastra,

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandrilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune materiale si nemateriale.
Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulté din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA fsi rezerva dreptul de
introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

Sl
NAMEN / UPORABA
Proivod namenjen osvetlitvi odprtih prostorov ali zgradb.
MONTAZA
Tehnicne spremembe pridriane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite priizkljucenem
napajanju. Bodite pri montafi pazljivi. Shema montade: glejte ilustracije.
Proizvod vsebuje stik/zascitno spono. Brez vkfjucitvi zastitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaZa narejena pravilno
in je pravilno vkljutena v elektricno instalacijo. Prikljutne kable morate instalirati in razmestiti, na taksen natin, da se ne stikajo z deli, ki se hitro ogrevajo. Proizvod vkljutite
samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu  zakonom.
FUNKCIONALNI ZNACA]
Proizvod namenjen samo zunanji uporabi. Proizvod ima najvisjo za3(ito proti mehanicnim udarcem.
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Vadrievanje izvrSite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladiti proizvoda. Za ¢istenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. lzvir svetiobe se ogreva do visoke temperature. Proizvod se
lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o
parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni vet za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode.
Konstrukcija proizvoda ne garantira odpornosti proti posebnim okoliskim pogojem npr. prisotnost naprav in sredstev za odmrznjenje in solne atmosfere. Ne smete
uporabljati proizvoda brez zasitne Sipke ali  razbito zascitno Sipko.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Nazivna mot.
P3: Nominalna trajnost.
P4: Nominalni svetlobni tok.
P5: Navedeni svetiobni tok se nanada na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).
P6: Barvna temperatura.
P7: Koeficient oddajanja barv.
P8: 1. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zasitni tokokrog, do katerega
Je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.
P9: Takoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon luti potet ali razhit. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zasitna Sipa, je treba takoj zamenjati.
P10: Prahotesen proizvod. ZaScita pred plitvim potopljenjem.
1: Proizvod namenjen samo zunanji uporabi
P12: Tascita pred mehanicnimi udarci o moti 5.
P13: Odpornost produkta na staticni upor.
P14: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.
P15: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetiobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetfjeni.
P16: Proizvod ne sodeluje 2 zatemnilniki.
P17: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti G.
P18: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P19: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.
P20: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK)
P21: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.
P22: LED svetlobni vir lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).
VARSTVO OKOLJA



Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporotamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P23: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbwranLe izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za
to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca,
skupaj z drugimi odpadki. Tak oznateni proizvodi morajo biti oddajani v zbirme centre zbiranja izrabljenih elektronicin ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih
centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakuﬁu novega slroLa invkolicini ne
vedji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih vteh dravah. Takrat
priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMO

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elekiroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe navodil -
veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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MPEAHA3HAYEHUE / U3MON3BAHE

TPOAYKT NPeHa3HaueH 3a OCBETABAHE Ha OTKDUTM NAOLLY W CTPaAY.
MOHTAX

TexHU4eCk/ NPOMeHN 3anaseHn. NIPegU MOHTAX Ja Ce NpoYeTere MHCTPYKUMSTa. MOHTaX C1efBa A € U3BbPLLIEH OT MMLIE MIPUTEXaBAILO CHOTBETHI Pa3PLLIeHNS.

Besko feficreue 4a ce u3BbpLBa Npy I Tpsibsa Aa ce ny cnewanin rpuki. Cxema Ha MOHTaX: BUX WAYCTpaLm. Mposykia

MPUTEX3BA 3AILMTEH KOHTAKT/knema. OT UNCa Ha BKNKOUEH 3allTeH kaben Moxe A Ce nony4m TOKOB YAAP. peav Mbpsa ynoTpe6a yaepere ce, Ye MexaHuuHoTo

MOHTUPaHe W eNleKTpUYeCKaTa Bpb3ka ca npasuiit. Kabenw 3a pb3ka TpA6Ba 4a ca NPOBEAEHK N0 TakbB HaUMH, Aa (& NPeAOTBPAT KOHTAKTa MM C TONAWTE YacTh Ha

npoaykTa. MPOAYKTT MoXe Aa Bbje BKNOYEH KbM efleKTpUueckara Mpexa, KOSTO OTT0Baps Ha CTaHAapTM 3a Kauecio Ha exeprusia onpepenchn ot

33KOHOAATENCTBOTO.

®OYHKUMNOHATHU XAPAKTEPUCTUKI

V13non3saiire camo u3BbH noMeweHmsTa. POAYKTLT NpUTEXaBa YBeAMUEH YCTOUMBOCT Ha MeXaHUHI YAaph

MNPEMNOPBHKW 3A EKCMIOATALUA / KOHCEPBALMA

[la (e KOHCEPBYPa MDY U3KTIOUEHO 3aXPaHBAHE W L] OXNaxgaHe Ha NPOAYKTa. JJa ce MOYMCTBA CaMO C ALTUKATHIA W CYXM ThKaHW. /13 He (e M3N0A3BaT XAMUIECkH

NOYMCTBALM Npenapary. /la e ce 3akpusa Npoaykra. [la ce oCurypu cBOBOAEH AOCTbN 40 Bb3yXa. V3T0UHUK Ha CBeTANHA Harpe/iBa e 40 BACOKA TeMnepaTypa.

MpOAYKTST MOXe 43 (e Harpee A0 NOBMWEHA Temrnepatypa. [la (e 3axpaBa NPOAYKTa CaMO C HOMUHATHO HANPeXeHUe AN OMpeAeneH AUanasoH Ha AajeHn

Hanpexeus. MPOAYKT C HeCMeHSeMit MITOUHIK Ha CBeTIMHaTa TN AnoAa/Anoga LED. B ciydail Ha HapyWee Ha W3TOUHVK Ha CBETIMHaTa, NPOJYKTa He CTaBa 3

nonpasse. BHUMAHIE! He ce 3amexgaiire B cBemnuHata Ha guoAa / Ao LED. KoHCIpyKUMSTa Ha NPOAYKTa He € rapaHLis 3a yCToiuMBOCTTa Kb CeLuonyn

YCNOBUA Ha OKOAHATA CPEAQ, Hanp. NOPaAy HaNMUVETO Ha CPEACTBA 3a PasMpa3siBaHe, CON BbB Bb3AyXa. HeAonycTuMo e Aa ce U3non38a yCrpoiictoro 6e3 unu ¢

YKHATO 3AILMTHO CTKAO.

OBACHEHWE HA N3MON3BAHWUTE 3HALW N CUMBOIN

P1: HomnHanHo Hanpexetute, yectora.

P2: HomnHanHa mowwHocr.

P3: HomnanHa paiiHocr.

PA: HomnHaneH CBeTnnHer notok.

P5: CNeuygu4HIS MHTEH3WTET Ha (BETAMHATA OTTOBAPA Ha U3TOYHYIKa Ha cBeTknuHa  LED MOJYI ) koifo ce w3non3sa.

P6: LigerHa Temneparypa.

P7: ViHaekc Ha jasamTe LgeTose.

P8: Knaca I. TTpoykT, B KoifTo 33 3alijTa cpelly TOKOB Y4ap, 0CBEH OCHOBHaTa U30/1aL{us, OTFOBAPST AONAHKTENHY MePKit 38 CUTYDHOCT 04 GOPMa Ha AOMbAHUTENHA

3aUMTHA CXeMa, KbM KOSTO TPAGBa Aa e BKAI0YM 3aLIMTEH NPOBOAHMK Ha NOCTOSHHa 3aXpaHBaLLA MHCTaNaLs.

P9: /Ja ce 3aBbpiyt He3abaBHO eXCN0ATALVATa, KOraTo BLHILEH 6AN0H Ha KpyLUKATa & NykHaT Wi Cuynex. TpaBBa He3abaBHO Aa e CMeHH HanykaH WAk NOBPe/ieH

aBaxyp un eKpaK, 3aILMTHO CTLKAO.

P10: flpaxoHenpoHuLiaeM NPoAykT. 3auuutTa cpeLly NAUTKO NoTonBaHe.

P11: U3non3gaiiTe camo u3sbH NOMeLLeHUSTa.

P12: 3awya cpewy MexaHnuHy yaapw € eHeprua 5|

P13: VI34bPXUMOCT Ha NOAYKTA Ha CTATMUHOTO HaToBapBare.

P14: Temneparypu Ha OKoAHaTa Cpeaa, Ha KosTo MoXe Aa Bbje U3N0KeH NpogyTa.

P15: CUMBOTTLT 03Ha4aBa MUHUMATHOTO Pa3CTOSHUE HA OCBETUTENHOTO TANO (HETOBHTE U3TOUHILW Ha CBETAUHA) OT MECTa U OCBETABAHI MIDEAMETH,

P16: TTpoyKTbT He pabomt ¢ AUMepH Ha (BeTIUHaTa.

P17: TpoayKta e cHabeH € U3TO4HNK Ha CBETAMHA C eHeprHiiHa epexTuBHOCT Knac G.

P18: TpoaykTLT € B choTBeTCTBIe € JupextusuTe Ha EBponedickisr Cbio3 (EC).

P19: CeprguKarsT 3a ChoTBeTCrBUe I KaYecrBoro Ha ny 4 qaHAapT Ha

P20: MpoayKTLT OTTOBAPA Ha U3MCKBAHUSTA HA pasnopeAbuTe, AeiicTBaluy BbB Benukobputanus (UK).

P21: TIpoAyKTST OTT0BAPS Ha U3NCKBAHUSTA Ha TEXHUUECKUTE PETNaMEHTH, NPUAOXMMIA B YKpaiiHa.

P22: LED M3104HMKa Ha CBETAMH I00XE /3 Ce 3aMeHM CaMO OT KBanuguLMpaH Nepconan ( cepsu3 Ha Kanlux ).

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA

a3y YncToTata u 0konHaTa cpesa. MpenopbyBaMe pasaensHe Ha OTagbLUTE OT 0NakoBKitTe

P23: Toga 03HaueHue nokassa HEOBXOAMMOCTTA O PasAento CbbUpaHe Ha OTNaAbLy OF eNeKTPHYECKO U eeKTPOHHO 060pyABaHE. HasHaueHy no 1031 HauH

MPO/YKTM, N0 3aMNaxa O [M06a He MOXeTe 4 U3(BLPASTE B KODA 33 OUKHOBEH OOKAYK 33eAHO C ApyrY OTMafbLM. Tesn NPOAYKTA MoraT Aa 6bAar BpeAHM 3a

OKONHaTa CPeja ¥ YOBELIKOTO 34Pase, Te Ce HyXJasT O CrieuanHit Gophy Ha obpaborka / i /p / p MlpozyKTh 03HaueHi

10 103 HauH 1p368a Aa GbAaT NOCTaBEHH Ha MACTOTO Ha CbBUPaHe Ha 0TNAZbLM OT NEKTPHUECKO 1 eNEKTPOHHO 060pYABaHE. 3a HHOOPMALMA 33 NyHKTOBETe 3

CbbUpaHe / B3eMaHe NPEAOCTABT MECTHUTE BNACTM WM ThPTOBHL| Ha Takosa 0b0pYABaHe. M13TolLieHo 060pyBaHe MOXe (LU0 A3 Bbjje BbPHATO Ha NPOAaBaya, Npi

3akyNyBaHe Ha HOB IPOAYKT B Pa3Mep He No-TONAM OT HOBOTO 060PYABaHE, 33KYNEHO B ChILWA BiAg. Te3u NPaBINa e OTHACST 3a paiioHa Ha Esponelickis Cbio3. B

nyuali Ha Apyri CTaHY C1eAsa Aa Ce NpUAarar 3akoHoBMTe PasnopeAu B cuna B CTpaHara. Mpenopbyame B Aa e (BbpXETe C Hawws AUCTPHOYTOP Ha NPOZyKTa

BbB 3/jeHa lbpXasa

KOMEHTAPU / NPEAJTIOXKEHUA

Hecnassare Ha npenopbKuTe Ha Ta3u MHCTPYKUMS MOXe Ja A0BEE Hanp. A0 NOXap, NONapeHe, enexTpueckin WK, GM3MUeCk TPaBMit W Apyri MaTepanti i
uerm. J dop 3 NPOAYKTM Ha MapKara Kanlux ca Ha pasnonoxeHue Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He HOC OTTOBOPHOCT 3a MIOCTEACTBIATA NIPOM3TUYALLM OT HECNa3BaHe Ha MIPENOPbKHTE Ha Tad MHCTDYKLMA. GupMa Kanlux SA 3anassa npasoro ci 3a

BBEXaHe Ha NPOMeHU B MHCTPYKUVSTA - aKTyanHala Bepcus e J0CTbHA 33 M3TerNAHe B UHTEpHET caifra www.kanlux.com.

Ha Murkndeckua Chio3

RU/BY

NPEAHA3SHAYEHUE / NTPUMEHEHUE

VI3geve npejiHasHaueHo ANS OCBRLIEHYA OTKPLITbIX NNOWAAOK WY CTROHTEIbHbIX 06LEKTOB.
YCTAHOBKA

arba ekrang, apsauginj stikla.

P10: Dulkéms nepralaidus gaminys. Apsauga nuo negilaus panardinimo.

P11: Vartoti tik patalpy iSoreje.

P12: Apsauga nuo mechaniniy smagiy, kuriy energija 5).

P13: Gaminio atsparumas statinéms apkrovoms.

P14: Aplinkos temperatiros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P15: Simbolis reikia minimaly atstuma kokj gali tureti Sviestuvas (jo viesos Saltinis) nuo ap3vieciamy viety ir objekty.

P16: Gaminys nebendradarbiauja su viesos reguliatoriais.

P17: Siame gaminyje yra viesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé yra G.

P18: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P19: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kok{be pagal uftvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus

P20: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P21: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

P22: LED Sviesos Saltinj gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima

P23: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elekironiniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j
komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslemis - u? tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir fmoniy sveikatai, jiems
turi bt taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojimg. Taip pazenklinti gaminiai
privalo bati perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo Jrenginio
pardavejai. Sudévetas jrenginys taip pat gali biti perduotas pardavejui, nupirkus naujg gaminj, kiekiu kuris neperzengia $io tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkStiau
minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyt teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su msy
tiekéju, atitinkamaje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy
informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybes ui pasekmes kilusias del Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukeijg - aktuali versija
rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums planots atvértu platibu vai celtniecibas objektu apgaismojumam.
AZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaias ieparistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemeérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslegtam spriegumam. Jabiit ipasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. lzstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja droibas vads nav pieslegts paradas
elektrooka risks. Pirms pirmas lieto3anas japarliecins, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslegsana. Elektribas vadi jasakarto taja veida, lai
tie neienaktu saskare ar izstradgjuma iesilditam dajam. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma.
FUNKCIONALAS IPASIBAS

Lietot tikai telpu arpuse. Produktam \r]paaugslméta izturiba pret mehanisko iedarbibu.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzekjus.

Neapklajiet izstradajumu. Janodrodina briva pieeja gaisam. Gaismas avots iesilst idz aukstai temperatdrai. lzstradajums var iesildties fidz temp
Izstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. lzstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad
gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajuma konstrukcija nenodrosina izturibu
pret specialiem apstakliem, piem. atkausésanas lidzeklu, salas vides de|. Nedrikst lietot izstradajumu ja drogibas stiklam ir spraugas.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda.
P3: Nominalais kalpoSanas laiks.
P4: Nominala gaismas straume.
P5: Noradita gaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).
P6: Krasu temperatira
P7: Krasu atveidosanas indekss.
P8: Klase I. lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas fidzek|i papildu aizsardzibas kedes veida, kam japiesledz
pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.
P9: Talit japartrauc lietoSana gadijuma, kad arejam lampas apvalkam ir spraugas vai lazumi. Talit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans, aizsardzibas rats.
P10: Puteklu necaurlaidigs izstradajums. Aizsardziba no seklas iegrim3anas.
P11: Lietot tikai telpu arpuse.
P12: Aizsardziba no mehaniskajiem triecieniem kadu energija ir 5.
P13: Izstradajuma izturiba pret statisko piepuli.
P14: Apkartnes temperatras diapazons, kadas iedarbibai var but izstadits izstradajums.
P15: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var biit apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
: lzstradajums nesadarbojas ar j ulesanas iericém
P17: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi G.
P18: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P19: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem
P20: Produks atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.
P21: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.
P22: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).
VIDES AIZSARDZIBA
Rupejieties par tiribu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P23: Tas apAimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot
naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas /
otrreizeja izmantosana / reciklésana / neutralizeSana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta.
Informaciju par vak3anas / sanemsanas punktiem var iegiit no regionalas valdibas vai i tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad
tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSmineti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju.
Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valstl. leteicam sazinaties ar musu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJU
Sis instrukcijas noradrjumu neievérosana var novest fidz piem. eka radisanai, Sokam, fiziskiem

un citiem materialiem vai

TexHudeckvie v3mexeHua 3acekpeveHsl. Mpexde, yeM NPUCTYNATb K YCTaHOBKE, C1eyeT NO3HAKOMUTLCA C UHCTPYKLMeA. V13genve AonxHo p o ¢

COOTBETCTBYIOWMMI MPaBamit. Besueckue JelicTBus UleayeT NPOBOAMTL NMPU BLIKTIOUEHHOM NuTaHUM. (nieyet cobniogatb 0C0ByH0 OCTOPOXHOCT. (XeMa MOHTaXa:

CMOTPETH UAMIOCTPALYNI. K U3AEAMIO NPUATAeTCs CMbIUKa/3aLINTHBIA OXUM. OTCYTCTBIe CORAMHeHMA 3LITHOMO NPOBOAA YrPOXaeT NopaXeHuem NeKTpUyeciom.

Mepep nepasiM ynoTpebAeHed U3genus Cieyer NPOBEPUTL MEXHUUECKOR KDEMAeHNe U INeKTPUUECKoe COeAMHeHNe. TIpHCORAMHIUTENbHbIE NPOBOAA CeAyeT

MPOBECTH TakitM 06Da30M, 4Tbbl CAenaTb HeBO3MOXHBIM X COMPUKOCHOBEHNE C HArDeBAIOLMMACA YaCTAMA W3JENUS. V13aenue MOXeT GbiTb MPUCOBAHEHO K

NHTalowLelt CeTh, KOTOPas UCMONHSET KaUeCTBeHHbIe CTaHAAPTbI 3HEPTUK, YTBEDXEHHbIE NPaBoM.

SYHKUMNOHANBbHAA XAPAKTEPUCTUKA

TTpUMEHSTb TONKO CHApyX¥ MOMELLeHIi. V34/1Me MEeT OBLILICHHYHO YCTORYMBOCTb K MEXaHUYECKUM MOBPEXCHHAM.

COBETbI NO 3KCNNYATALUW / KOHCEPBALLUA

YX04 33 M31eAMeM NPU BLIKTIOUEHHOM NUTaHMM, TONLKO NOCAE TOF0, Kak M3AENUE OCTHIHET. YNCTUTB UCKNIOUTENLHO AENMKATHBIMI U CYXUMM TKaHSMM. He npuMeHsTs

XUMAYECKIX YHCTALYX CPEACTB. He 3akpbiBaTh u3genve. OBecneynTh coboAHbIl A0CTyN BO3yxa. VICTOUHUK CBETa HArPeBaETC 0 BLICOKOI Temeparypbl. M3senue

MOXET Harpesarbs 40 NOBLILIEHHOM TeMneparypbl. M3gente nuraeTcs ue I WM YKa33HHbIM HaNpsXeHyeM. 3genue ¢

HeCMeHseMbIM UCTOYHUKOM CBeTa Tna Auoga LED. B cnyuae nospexgeris ucoumka ceeta, u3senve He nogaaerca nouuke. BHUMAHWE! He scvarpusarsca B

ceerosble flyun ofa LED. KOHCTpYKUMS W3AETUs He rapaHTupyer YCTOR4MBOCTM K 0COGbIM YCTOBUAM OKDYXaioleil (pejsl, Hanp. B BA3M C NpUCYTCTBUeN

OTMOPAXHBAIOLIIX CDACTB, CONSHOK aTMOCdepbl. HeAONyCTHMO MCNONb30BaHME NPUGOPa 6€3 WM C MOBPEXEHHIM SaILMTHBIM CTEKNOM.

OBbACHEHWA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW N CUMBOJ10B

P1: HanpsxeHue HOMUHaNbHOE, YacTora.

P2: HoMUHanbHast MOLIHOCTb.

P3: HomnansHas npoyHoCTs.

P4: HomnansHas crpys csera.

P5: Yka3aHHblit CBETOBOIA NOTOK OTHOCHICA K UC

P6: Temneparypa ugera.

P7:K03duLmenT ugeronepesaun

P8: | Knace. B AaHHOM U3nMi 3aLIMTHYEO QyHKLMIO OT NIOPAXEHHS NeKTPUYECKIM TOKOM, KPOMe OCHOBHOM M30NALIMM, NCNOAHSION TaKkKe AONONHUTENbHbIE CDEACTBa

6€30MaCHOCTH, B KauecTae A0NONHUTENbHOM 3aLUILAKILENE Lienw, K KOTOPOI MOXHO NPUCOBAMHHTL 3AILMTHYKO LieNb OCHOBHOTO NUTATELHONO YCTPOViCTBa.

P9: ECTu namna NOMHeT w1 MOTPECKAETCS, ee Cefyer HeMeIeHHO NOMEHSTo. CeyeT HeMe/IeHHO NOMEHSTb MIOTPECKaHHbIii WM UCTOPUeHHbIA aBaXyp Wk KpaK,

3aTHOE CTeK,

P10: Vi3aenue nbineHenpoHMLaemMoe. 3alLyTa T HeryboKoro NOrpyXeHus.

P11: TIpUMEHSTL TOAbKO CHApYXM NOMELLIEHHIA

P12: a1 O MeXaHUYLCKiX YA3POB € SHerpueid 5 [IX.

P13: YeroituuBocTb M3genwa k Cratu4eckoii Harpyake.

P14: [lnanasoH Temneparypsl OKpyXarLiei Cpegbl, B KOTOOii MOXET paboraTs u3genve.

P15: Cumgon PACCTOAHHE Mexgy ¢ (£r0 MCTOYHMKOM CBET) 1 OCBElLiaeMbIM 06bEKTOM

P16: V13genue He paboraer ¢ yTeMHUTENSMH OCBELLIEHUS.

P17: 370T NpOAYKT COACPXMT UCTOUHIIK (BETa KNaCCa SHEPro3QQeKTUBHOCTH

P18: M3genue BbinonHsier pebosatig Aupexusa Esponeiickoro Cotosa (EC).

P19: Ceprugukar cooTBETCTBNS, NOATBEPXAAIOLIMT COOTBETCTBIE KauecTsa NPOAYKLIM ¢ far Ha (01033

P20: MpogyxkT cooreerciayer 1p: JevictByloumx B I (UK) ranpapram.

P21: ToBap COOTBETCTBYET TPe6OBaHNSM AHCTBYOWLMX B YKDWHE TEXHUUECKX PETGMEHTOB.

P22: BO3MOXHOCTb 3aMeHbl (BETOAUO/HOTO UCTOUHYIKA CBETA TONLKO KBANNOULMPOBAHHBIM NEPCOHANOM (10nbKo cepaicom Kanlux).

SALLUNTA OKPY>XKAIOLLLEM CPEAbI

3a60TbTeCh 0 YNCTOTe 1 OKpyXatolie/i pee. PeKOMEHAyeM COpTMPOBKY 0T6POCOB.

P23: [lanoe o YKa3blBaer Ha (Tb C 0 chopa

UCTI0Nb30BAHHBIX IMEKTDUHECKIX U 1EKTPOHUUECKIX NPMBOPOB JOMALLHer0 0DMXOAa. Pa3meyeHHbIe TakM 06Da3OM H3AenUs Heb3s BbIKIAbIBATL € O6LIKHOBEHHbIM

MYCOPOM, 33 U0 TPO3UT Wipad. laHHble U34eNMA MOTYT BbiTb onackbl A5 OKpyXaiowel Cpeabl W AnS 340P0BbA Ntojei, OHN TPeByloT cneunansHoii Gopuel

nepepaboTki / BOCCTAHOBNEHHS / Pelukanra / 06e3BpexvBanis. [aHHble U3genus Clefyer OTATb B MyHKT COOPa M yTuAM3ALWMM NEKTPUYECKOrO W

INEKTPOHMYECKOr0 060Py0BaHIA. UHGOPMALMIO Ha Temy NyHKTOB C6OPa / NpHEMA PACNPOCTPAHSIOT NOKAMbHbIE BAACTH WM NIPOJaBLiLI 060PYA0BaHNS AaHHOTO

TUna. Mcnofb30BaHHOE 060PyA0BaHNUE MOXHO Takxe OTAaTb MPOAABLLY, eCTU HOBOE M34eAHe KyNAeHo B YMCTe He 6onbe, Yem HOBOR 0D0PyAOBaHHE TOTO Xe B,

Bbilue nepeunciexHsle NpaBina kacartca Teppuropun EBponeiickoro Coto3a. B cryuae Apyritx rocyaapcts, Creayer NpuaepXvIBaTbCa npas, ASVCTBYHILMX B AGHHOM

TOCYAAPCTBE. PEKOMEHAYeM KOHTAKT C JUCTPNOBIOTOPOM HALLTO U3eNUs Ha AGHHOV TeppuTopMn.

NPUMEYAHWSA / YKASAHUA

Hecobntofiesie JaHHOI MHCTPYKLMN MOXET NPUBECT, HANPUMED, K NOXAPaM, OXOraM, NOPaXeHeM INeKTPUUECKIM TOKOM, a Takke K APYTUM MaTepHanbHbIM 1
HbIM YObiTaM ¢ Ha TeMy 10BapoB Mapku Kanlux JocrynHa Ha caidte: www.kanlux.com

Kanlux SA He HeceT 0TBTCTBEHHOCTM 33 NOCEACTBIR, BbI3BAHHbIE B (B3 C HECODNIOARHHEM NPEANHCaHIit AaHHOR UHCTPYKUMM. KoMnarws Kanlux SA ocrasnser 3a

0603 NPaB0 BHOCUTL U3MEHEHNS B UHCTDYKLIMIO - TeKylWAs BEPCUS N5 KaUUBAHNS Ha caiite www.kanlux.com.

UCTOUHUKY CBeTa (C Mogynio),

UA
MPU3HAYEHHSA / 3BACTOCYBAHHA
Bupib npy3Hauenuit 41 ocsitnerHs sigkpuTvx TepuTopiii abo byaisenbHix 06'exTie.

TexHiuHi 3MiHN BUMAraloTb 3rogu BUPOBHMKa. MMepes MoUaTKOM MOHTaXy HEOGXIZHO O3HAMOMUTHES 3 IHCTPyKLiEl0. MOHTaX NOBMHEH BUKOHYBATACA 0C06OI0 3
BIANOBIAHMMM KOMNeTeHLiAMM. Bci onepaLlii NoBUHHI NPOBOAUTMCA NpY BIAIMKHEHOMy XuBneHHi. HeobxiaHo By ocobmso obepex M. CxeMa MOHTaXy: Aus.
infocTpaLliro. Bupif Mae kowTakT / 3amuckay flkwo He nposig - ICHYE Hebe3neKa ypaxeHHs eneTpuuHuM ipymom. Nepes
MepLIM BUKOPUCTaHHAM HeobXigHo ey A, 10 i4HMiA MOHTaX i ] 3yicHeHi NPaBINBHO. 3'€4HyBaNbHI NPOBOAN HeobXigHo
NPOKAAZATH TaKItM YMHOM, L6 3aN0BirTt KOHTaKTY 3 eneMeHTaMi BUPOGY, WO HarpiBalorbes. BUPIO MOXH BKAI0UATH Y MEPeXy XUBNEHHS, O BIANOBI4AE CTaHAapTam
LIOAO EHepril, BU3Ha4eHVIM BIANOBIAHIM 3aKOHOAABCTBOM.

®YHKUIOHAJNIbHI XAPAKTEPUCTUKI

BUKOPHCTOBYETHCA AMWE 30BHI NPUMILLIEHb. MTPOAYKT Mae NiABIILEHY CTIKICTb 0 MEXaHIUHOrO BANBY.

PEKOMEHZAALLII LLLOAO EKCMIYATALII / OBC/TYTOBYBAHHA

TexHiuHi poboTi NPOBOANTA NDH BIAIMKHEHOMY XHBAEHHI i MICIS TOTO K BADIG BUCTATHE. YUCTUTH ALIE M'SKOIO Ta CYXOH0 TKaHMHOK. He BUKODUCTOBYBAT XiMiuHHX
3ac0618 ULIeHHS. He HakpysaTh BMpoBy. 3abe3neuuTi Aocryn NoBiTps. JIxepeno eitna HarpiacTocs 40 BUCOKOT TeMneparypw. BpI6 Moxe Harpisatcs A0 BUCOKOT
TeMepaTypu. Bpio XuBuToC BUKNIOUHO HOMIHANBHOIO HANPYTOI0, a60 Y HANPYTOH0 3 BKA3AHOTO Aiana3oHy. BUPIO 3 HeMIHHUM AXepenom ceitna Tuny Aiop/aiogn
LED. Y BUNajiKy NOWKOAXEHHS [Xepena (aiTna, BUPIO He HafaeTbc A0 pemoHTy. YBATA! 3abopoHeHo AnBiTiCs be3nocepeHbO Ha CBITnoBHit npoMib Aiofa/Aiois
LED. Kowerpyxujia Bupoby He raparTye fioro criiikocTi 4o Heany M08 cey Hanp. y 383Ky 3 HaABHICTIO PO3MOPOXYOUMX 3aC06iB,
CONgHOT aTMoCepy. 3360POHEHO eKCrAYaTyBaTH BIDID 6€3, aBO 3 NOLIKO/XEHIM 3AXNCHIIM CKIOM.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHDb | CUMBOJIIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, Yactora.

P2: HoMiHanbHa NOTyXHiCTe.

P3: HomiHansHa 1puBanicis.

P4: HomiHanbHwii caimnosuii norik.

P5: 3a3auerui caiTnoBuii notik BiAHOCUTLCS 40 BUKOPUCTOBYBAHOTO JXePena Caiina (CBITNOAI0AHNI MOAMb).

P6: Temneparypa Konbopy.

P7: IHaekc konboponepeaui

P8: Knac |. Bupi6, y AKoMy 3aC060M 3axicry Bif ypaXeHHs enexpiuHiM CTpyMOM, OKpiM OCHOBHOI 130n5Li, € AOAATKOBE 3aXUCHe KON, WO NIAKNKUAETHA A0
33EMNEHHS MEPEX] XUBNEHHS.

P9: HeraifHo npunuHUTI excnayaTaLlifo, AKILO 30BHILLHA Konba naMnv TpicHyna abo po3bunace. HeobXiHO HeraifHo 3aMitUT TDICHYTVIA KOBNK, eKPaH Ui 3aXUCHE CKAO.
P10: Bupib NUAOHENPOHUKHUIA. 3aXWCT Bif HETIMBOKOrO 3aHYPEHHA.

P11: BUKOUCTOBYETLCA MMLLL 30BHi NPUMILIEHb.

P12: 3ax1CT B, MexaHiuRWX yAapie cunoio 5 x.

P13: CriiiKicr BUPO6Y A0 CTATUUHOTO HABAHTAXEHHS.

P14: Jljana3soH TeMneparypit HaBKOAMHLOTO CePeAOBILIA AOMYCTMMi A1 BUDOGY.

P15: CUMBOA BU3HAUaE MIHIMANbHY BiACTaHb MiK CBITNBHKOM (00 fXepena Caiifa) B Micub i 06'exTiB OCBITAEHHS.

P16: Bupib HenpucrocoBarwii Ao CniBnpaLi i3 3aTemMHi0BaueM OCBITNEHHS.

P17: Liev npogykt MicTub Jxepeno CBima knacy eHeproeekmmsHoci G.

P18: Bupib signosisac sumoram Jupexius €spocotosy (€C).

P19: Ceprudikar BiANOBIAHOCTI, WO NiATBEP/AXYE BIANOBIAHICTb FKOCT NPOAYKLi A0 3aTBEP/PXEHNX CTaHAAPTIB Ha Tepuropil MUTHOIO Col03y

P20: ToBap BANOBIAA€ BItMOTaM HOMATHBHIX JOKYMEHTIB, 1Lj0 3ACTOCOBYIOTLCA Ha TepHTOpii BennkobpuTaHii.

P21: TIpojiyKLlisi BIANOBIZAE BUMOTaM TeXHIUHMX PernamenTis, Wo AiioTb B Ykpaiki

P22: 3aMiHUTIH AXePeno CBiTna MoXe AL KBaniQikoBaHwii cnewyianicr (rinbkw cepsic Kanlux).

3AXUCT HABKOJIULWIHbOIO CEPEAOBU

Niknyiitecs Npo NCTOTy | 30BHILIE CepeAOBHLIE. PeKOMEHAYETbCH PO3AINATH BiAXOAM

P23: Le no3HaueHHa BKa3ye Ha HEOOXiAHICTb PO3AINATA BUKOPYICTAHE eNeKTpUYHe Ta eneKTPOHHE 06NaAHaHHS. BUOBY 3 Taki No3HaUEHHSM 3aDOPOHEHO BUKIAATA
110 3BUYQVHOTO CMITTS 3 HIWMMI BIAXOAAMM N3 3arp030I0 WPady. Taki BUPOG MOXYTb CPUUMHUTI LIKORY HABKOMMILHBOMY CePEOBILLY | 350POB'HO NIOAMHH, Lii
BUPOGH NoTpebyioTs neLianbHoi Gopmiu nepef / peresiepauii / BUPOBM 3 TakMM MApKyBaHHAM NOBUHHI 343BaTHcs Y NyHKW 360Dy
BUKOPYICTAHOTO P it dop LiOAO NyHKTIB 360Py/NPUIMAHHS MOXHa OTDUMATH Y MICLieBUX OpraHax Bnag, abo
NPOAaBLis 06/aaHaHHS. BUKopUCTaHe 06NagHaHHS MOXHa TakoX MOBEpHyTM MPOAABLEBI Y BAMaAKy NpwaGaHHS HOBOTO BUPOGY, Y KINbKOCT, IO He nepesiLiye
HOBOrO LIbOTO X BUAY. AlioTb Ha TepuTopii €BpONelicbkoro Coro3y. [1s iHIMX AepXas Chij 3aCTOCOBYBATH 3aKOHONONOKEHHS,
o AikoTb Y AdHili AepXasi. PeKOMEHAYEMO 3BEPHYTUCA A0 HAILOTO ACTPHG'IOTOPA Ha AaHil TepwTopii.

3AYBAXEHHS / BKA3SIBKA

HefoTpuMaHHs peKoMetZauiil AaHoi IHCTDYKLLT MOXe (MUKW, HaNp., NOXEXY, ONiKA, YDaXeHHs enexTpUuHMM CIDYMOM, TIneCHi TpaBMit Ta 3aBAai iHWOT
MatepianbHoi i HematepiansHoi Wkoau. [J0AaTkoBY iHdopMaLlito 1oA0 NPOAYKTIB TOProBoi Mapki Kanlux MoXHa oTpUMaTH Ha Be6-CropikLi: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece i 33 Hauigkn D J3HOi iHCTpyKul. Komnanis Kanlux SA 3aauwae 3a coB0io NpaBo BHOCHTH 3MiHM B THCTPYKL0 -
M0T04Ha BEPCis A3 CkauyBakHHs Ha CaifTi www.kanlux.com
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas generuoti apSvietima atvirose teritorijose arba statybiniuose objektuose.

MONTAVIMAS

Draudiama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai
turi bati atliekami atjungus maitinimg. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: ziarék iliustracijas. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus
ar)saug\mo laido, kyla elektros smagio pavojus. Pries pirmg panaudojimq reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechanikai sumontuotas ir tinkamu biidu
elektriskai sujungtas. Prijungiamieji laidai turi bati iSvedzioti tokiu budu, kad nebaty galimas jy susilietimas su jkaistanciomis gaminio dalimis. Gaminys gali buti
prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris afitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Vartoti tik patalpy iSoréje. Gaminys turi padidintg atsparuma mechaniniams poveikiams.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimq ir gaminiui atausus. Valyti tik velniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. NeuZdengti
gaminio apdangalais. Uitikrinti laisvg oro pritekéjima. Sviesos Saltinis susyla iki aukstos temperatiros. Gaminys gali Silti iki padidintos temperattiros. Gaminj reikia
maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminys su nemainomuoju viesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos
Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsifiaréti j LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminio konstrukcija neuitikrina atsparumo specialioms
aplinkos salygoms, pyz. dél Sildomujy priemoniy, strios aplinkos, Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplysus.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, danis.

P2: Nominali galia

P3: Nominalioji veikimo trukme.

P4: Nominalusis Sviesos srautas.

P5: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

P6: Spalvy temperatira.

P7: Spalvy perteikimo indeksas.

P8: | klase - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t.y. apsaugine grandine,
prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P9: Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu iSorinis lempos apgaubas yra suplySes ar sudauiytas. Reikia tuojau pat pakeisti sutrikinéjusj arba pafeist gaubta

Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies s instrukcijas noradijumu neievéro3anas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiestbu mainit instrukciju - aktuala versija ir
pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade on mdeldud lahtiste maastiku vi ehitusobjektide valgustamiseks.

MONTEERIMINE

Tehnilised reserveeritud. Enne kokk ise toode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistiosid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone

omav sik. Igasugu tehinguid sooritada véljalilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Seade

omab vastavat kaitse klemmi. mitle dhvardab elektr Enne esimest kasutamist tuleb Glekontrollida seade

Gigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist thendust. Unendusjuhtmed tuleb sel viisil paigutada, et viltida nende kokkupuutumist iles kuumenevate seadmete

osadega. Seade vdib olla tihendatut toitlustus energiavdrguga, mis téidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Kasutamiseks ainult ruumist vljas. Seade omab kdi f vastupanu omadusi

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED )

Konserveerimise todsid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi

puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba ohu juurdepadsu. Valgusallikas kuumeneb ilesse korge temp ini. Seade voib k da ko

temperatuuridele. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vdrtuse jargi voi néidatud pinge vahemikus. Seade vahetamatu valgusallikaga LED tiiiipi diood/dioodid.

Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. ei faga
teatavates i nditekst jadtorje vahendeid esinemise, soola Ghku esinemise tdttu. Lubamata on seadme kasutamine ilma vdi

pragunenud kaitseklaasiga. .

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vgimsus.

P3: Rating *i vastupidavus.

P4: Nominaalne valgusoo.

P5: Maaratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P6: Varvitooni temperatuur.

P7: Vanitooni edasi andmise koefitsient.

P8: | Klass. Seade, kus kaitset elektrildogi eest vastutab veel, peale pdhiisol ni, nagu

pﬁhwoo\uv@r%u kaitsekaabel.

P9: Otsekohe [opetada seadme ekspluateerimist, kui lambi valispurk on pragunenud vdi purunenud. Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vi vigastatud lambivari

v ekraankatte, kaitse klaasi.

P10: Seade on tolmukindel. Kaitse madalas vees sukeldumise eest

P11: Kasutamiseks ainult ruumist valjas

P12: Kaitse mehaaniliste 166kide eest energiajouga vordne 5).

P13: Seadme vastupanu staatilisele koormusele.

P14: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.

P15: Mérgistatud siimbol méarab ara minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P16: Toode ef ole sobitatud kaastdoks valguse p‘\menda}a%a

P17: See toode sisaldab energiatShususe klassi G valgusallikat.

P18: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P19: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P20: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P21: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

P22: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).

, mille juurde tuleb dhendada

KESKONNAKAITS!
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.
P23: See mdrgistus néitab vajadust eraldi koguda elektri- ja Tooteid sel viisil mdrgistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata

tavalisse priigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbertogtlemist /
taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist. Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema &ra antud kasutatud elektriseadmete vdi elektroonikaseadmete
i Teavet { 0! kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud voi selliste seadmete edasimiiiijad. Kasutatud
seadmeid vib tagastada fa miijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.
Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame
teil lhendust vdtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED
Kaesoleva ksiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pdhjustada néiteks tulekahju, pdletushaavu, elektriltoki, fiidsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud k
muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.

Firma Kanlux SA jétab endale Giguse

GORDO N TW CW-0-SR

/\

v

0 0 ©

GORDO N 1W CW-L-SR

cement

max 25mm

min 100mm

: min. g89mm

cement

max 25mm

min 100mm

JEN/ Not included /DE/ Nicht im Set enthalten

/FR/ Noninclus /NL/ Niet inbegrepen /1T/ Non

incluso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/ Neni

soucdstisady /SK/ Nie je sticastou balenia /HU/ A

késilet nem tartalmazza /RO/MD/ Nu este inclus

in set /SI/ Ni v setu /BG/ He e Biiouer B
xounnexia /RU/BY/ Her & kommnexte /UA/ Hewae B komnnexti /LT/
Neéra rinkinyje /LV/ Nav ieklauts komplekta /EE/ Ei ole komplektis

min. 3x0,75mm2

8mm

/EN/ The junction box used must be \'nfgress—prote(ted to the IP67 level. The junction box IP must not be lower
than that of the fixture. /DE/ Eine Installationsdose sollte iber die Mindestschutzart IP67 verfiigen. Die Schutzart
einer Installationsdose sollte nicht kleiner als die der Leuchte sein. /FR/ Le boitier de montage devra avoir un
de%re de protection min. IP67. Le boitier de montage devra assurer un degré de protection au moins égal a celui
duuminaire. /IT/ La scatola di montaggio deve avere il grado di protezione min. IP67. La scatola di montaggio
deve garantire un grado di Brotezwone non inferiore a quello della plafoniera. /PL/ Puszka montazowa powinna
miec stopieri ochrony min. 1P67. Puszka montazowa powinna zaEewmacstopien ochrony nie mniejszy nizoprawy.
/C/ Pro montdin( Krabic je vyZadovan stui)eﬁ ochrany min. IP67. Stupen ochrany montdini krabice must b}/t
stejny nebo wgﬁ ne stupefi ochrany svitidla. /SK/ Montdina krabica by mala mat stupefi ochrany min. IP67.
Montdina krabica by mala poskytndt wssf stupen ochranf/ako svietidlo. /HU/ A szerelédoboznak legalabb 1P67
védettséggel kell rendelkeznie. A szerel6doboznak legaldbb olyan védettségi szinttel kell rendelkeznie, mint
amilyen alampaé. /R0/MD/ Cutia de montaj trebuie sa aibd un grad de protectie de min. IP67. Cutia de montaj
trebuie sd asigure un grad de protectie nu mai mic decat corpul de iluminat. /BG/ MotTaxHara kyms 1ps68a fa
MpyTexasa (reneH Ha 3awura MiuHMyM IP67. MoHTaxHaTa Kymus TpbBa 4a 0CUTYpsBa (TeneH Ha 3aluura He
MI0-HICKA OT Ta3W Ha OCBETUTENHOTO T, /RU/BY/ MokTaxHas Kopobka A0MKHa UMETb CTeneHb 3aLLMTbl MitH,
[P67. MoHTaxHas kopobka AOMXHa 0ecreuvBatb CTeneHb 3aUMTbl HE Mekee, Yem (BeTunbHUK. /UA/
MoHTaxHa Kopobka MoBUHHa Marit Cynikb 3axudTy MiH. IP6/. MoHTaxHa kopobka NoBUHHa 3abeaneuysatit
CIyNiHb 3X/CTy He MeHLue, HiX CaiTunbAuK. /LT/ Montavimo dézutés apsaugos laipsnis - min. IP67. Montavimo
deiutés apsaugos laipsnis ne mazesnis kaip Sviestuvo. /LV/ MontaZas karbai jabit aizsardzibas imenim min.
IP67. MontaZas karbai janodroSina aizsardzibas imeni ne mazaku ka gaismekir.




